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Abstract:

Chinese characters are not only the basic unit of Chinese writing but also an important tool for carrying
culture. There are a lot of Chinese characters with a long history, about six thousand years of history.
Chinese characters are very difficult for foreign students, including Indonesian students, and it is also
one of the difficulties in learning Chinese. Chinese characters and Indonesian writing systems are quite
different. The research methods used in this article are descriptive and comparative analysis. First,
describe the characteristics of Chinese characters and the characteristics of the Indonesian writing
system. After comparing the characteristics of Chinese characters and the Indonesian number writing
system, the differences between Chinese characters and the Indonesian writing system are found. This
study found that the differences between Chinese and Indonesian writing systems are mainly manifested
in the nature of the characters, the shape of the characters, the syllables, spaces needed when writing,
and the relationship between the text and the dialect.
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Bagaimana seharusnya kita menjawab pertanyaan ini?
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